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CraTTio NpUCBSIYEHO OOCHIMKEHHIO Nekcuko-cemaHTuyHoro nons CLIMATE B cyvacHiv aHrnivicekii MoBi. Martepia-
NOM ONs OOCAIMKEHHS CryryBanu AaHi Cy4acHUX eneKTPOHHUX CIIOBHWKIB aHrMiNCbKol MOBW (OHMaNH CMOBHWKIB OTPU-
MaHi METOAOM CyUinbHOI BMBIpKM. MNpoaHanizoBaHO NOHATTSA NIEKCUMKO-CEMAHTUYHOIO NONSI Ta MOro efnieMeHTiB. JlekcuyHe
CEMaHTUYHE Mone NOSICHIETLCS AK CYKYMNHICTb nekceM, 06’eaHaHmX 3aranbHMmu cemamu. BoHu Bigobpaxatots iHdhopma-
Liito NpO NeBHe ABULLE, AINCHICTb, 06’€KTN HABKONWLLHBOI 4INCHOCTI. BOHM yTBOPIOOTL CUCTEMHI CEMaHTUYHI BigHOLUIEHHS
Mi>k COBOI0 Ta BUSBNAIOTb 3B'AA3KM 3 iHLUMMK NEKCUYHUMU hopMaMK BigMOBIAHOT MOBM 1 YTBOPIOKOTE YNOPSAKOBaHi KOMM-
nekcw.

Po3rnsiHyTo iepapxiuHy CTPYKTYpY NEKCUKO-CEMaHTMYHOrO Nons, Wo nepeabayae Moro Nogin Ha sapo (npeacrasneHe
apxinekcemoto CLIMATE), ueHTp (Hanbinbll 6nm3bki 3a 3HAYEHHSIM NMEKCUYHI oguHuMLi) Ta nepudepito (6nm3bki 3a 3Ha-
YEeHHSAM NEKCUYHI 0OMHMLI, L0 MOXYTb BXOAMTU A0 CKMady iHWMX NEKCUKO-CeMaHTUYHMX noni). MNpoaHanizoBaHo MeTo-
OONOriYHi MiAX0AM 4O BMBYEHHSI MEKCMKO-CEMAHTUYHUX MOMIB Ta 3aCTOCOBAHO Y HALLIOMY AOCHIOXEHHI ONMCOBUIA MeToA,
KiNbKICHUIA MEeTOA Ta METOZ aHani3y CnoBHMKOBUX AediHilin. HaBeneHo TnymadeHHs nekcemu CLIMATE B aHrmOMOBHMX
CMOBHMKAxX, WO Aano 3MOory BM3Ha4MTW S4po, LeHTp Ta nepudepito nons. MNMposeaeHo aHania CrnoBHUKOBMX AediHiLin
cnosa CLIMATE, a Takox npoaHanizoBaHO YaCTOTHICTb iX BUKOPUCTaHHSA Y KOpPMNYCi TEKCTIB aHrMincbkoi mosu. HaBegeHo
NPUKNaamn BXWBaHHS NEKCUYHUX OOMHULb, LLIO BXOASATL A0 CKnagy Nekcuko-cemaHTuyHoro nonst CLIMATE Ha matepiani
cTaTten i3 GpuTaHcbKoro oHnanH sugaHHs BBC.

Ha ocHoBi npoBedeHoOro aHanisy nigpaxoBaHO 3aranbHy KinbKiCTb OAUHWL, WO BXOASTb OO CKMady KOXHOro ene-
MeHTY nons: sapo — climate; ueHTp nong: atmospheric conditions, climate conditions, humidity, latitude, temperature,
environment, surroundings, atmosphere, environs, surround; nepudepis: altitude, aridity, characteristic weather,
meteorological character, meteorologic conditions. MNigpaxyHku BinobpaxeHo y BigcoTkax y BUrnagi giarpamu.

KntouoBi crnoBa: NekcMKo-ceMaHTUYHE None, NeKCUYHa oanHuLS, SAPo, LEeHTP, nepudepis, Knimar.

The article is devoted to the study of the lexical-semantic field CLIMATE in the modern English language. The material
for the study was data from modern electronic dictionaries of the English language (online dictionaries obtained by the con-
tinuous sampling method). The concept of the lexical-semantic field and its elements was analyzed. The lexical-semantic
field is explained as a set of lexemes united by common semes. They reflect information about a certain phenomenon,
reality, objects of the surrounding reality. They form systematic semantic relations among themselves and reveal connec-
tions with other lexical forms of the corresponding language and form ordered complexes.

The hierarchical structure of the lexical-semantic field is considered, which involves its division into the core (repre-
sented by the lexeme CLIMATE), the center (the lexical units closest in meaning) and the periphery (lexical units close
in meaning that can be part of other lexical-semantic fields). Methodological approaches to the study of lexical-semantic
fields were analyzed, the descriptive method, the quantitative method, and the method of analyzing dictionary definitions
were used in our research. The interpretation of the lexeme CLIMATE in English dictionaries is given, which made it pos-
sible to determine the core, center and periphery of the field. An analysis of the dictionary definitions of the word CLIMATE
was carried out, as well as the frequency of their use in the corpus of English texts was analyzed. Examples of the use
of lexical units included in the CLIMATE lexical-semantic field are given on the material of articles from the British online
edition of the BBC.

Based on the analysis, the total number of units included in each element of the field was calculated: core — climate;
center of the field: atmospheric conditions, climate conditions, humidity, latitude, temperature, environment, surroundings,
atmosphere, environs, surround; periphery: altitude, aridity, characteristic weather, meteorological character, meteorolog-
ical conditions. Counts are displayed as percentages in the form of a chart.

Key words: lexical-semantic field, lexical unit, core, center, periphery, climate.

MocranoBka mpodsemu. CydacHi rymaniTapHi
JOCHIJKeHHSI aKTHUBHIIIIE 3BEPTAIOTh yBary Ha iHTep-
HaIliOHATBHUHN XapakTep JIONCHKOTO MUcCIeHHs [11;
180] Ta 0cOOIUBOCTI CIIPUHHATTS OAHAKOBHX ITOHSATH
MpeICTaBHUKaMHU Pi3HUX KyabTyp. H. 3acaHckka, pos-
MIipKOBYIOUYH 3 LIbOTO MPHUBOLY, nuiie: «OcobInBOro
3Ha4YCHHs HaOyBae nmpo0IieMa CIiBBITHOIICHHS HAIliO-

HAJBHOTO Ta TNI00aTBHOTO, aKTyalli3yFOThCS TUTAHHS
PO I[iHHICHI OCHOBY Cy4aCHO1 IUBLTI3allii — 3 OJJHOTO
00Ky, mo0ami3amisl CIpPUYMHSIE IMOCTYIOBE 3aCBO-
€HHS OJHUX KYJIBTYp 1HIIUMH, @ 3 1HIIIOTO, — ITOCTAE
3arpo3a KylIbTypHOI «HaB’sS3JIMBOCTI», arpeCUBHOTO
MOTIIMHAHHA E€THIYHUX MPOCTOPIB JIOMiHAHTHOIO
KyneTyporo» [1 c. 32]. KynasrypHa Ta HalioHanbHa
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MPUHAIEKHICTb, COIabHANA CTaTyc, IOMepeIHiH
JIOCBI Ta 1e 6e3mid (pakTopiB MaroTh Oe3moceper-
Hill BIUTMB HA CHPUNHATTS Ta PO3YMIHHS OKPEMOTO
KOHIICTITY HOCIEM MOBH.

AKTyaJIbHICTD JOCTIJKEHHS BiANOBia€e TEHIEH-
1ii Cy4acHOT JIIHTBICTHKH JIO aHAJIi3y MOBHUX SIBHII]
y TOEIHAHHI 3 AHTPOMOJIOTIMHUMHU, KYJIBTYPHUMH,
TICU30JIOTIYHAMH Ta KOTHITUBHHUMH CKJIQJHUKAMH,
a TaKOX BIZCYTHOCTI JIHTBICTHYHHX IOCIiIKEHb,
sSKi O aHaji3yBamM JICKCHMKO-CEMaHTHYHE II0JIe
CLIMATE. Teopern4Ha 3HauyLIiCTb IOCIiIKEHHS
MOJISATAE B TOMY, IIIO HOTO Pe3yJIbTaTh MOTTHOITIOIOTh
TEOpEeTHYHy 0a3y BHWBYCHHS JICKCUKHA AHTIIHCHKOL
MOBH.

Pesynbrati mocimiKeHHS 3HAWIYTh MPaKTHYHE
3aCTOCYBaHHS y BHKJIAJaHHI KypCy JEKCHKOJIOTII,
abo crmenkypciB Ha (akynpTeTax iHO3eMHHX MOB,
a TaKOX 3pO0JISATh CBIl BHECOK B YKJIaJJaHHSI CIIOBHU-
KiB Ta TepasyciB.

AHaJi3 ocTaHHIX MOCTiIKeHL i myOsikamiii.
Teoperuko-merononoriuny 06a3y poOOTH CTaHOB-
JSATH Tpami 3 Teopil JIEKCMKO-CEMaHTHYHHUX II0JIiB
(K.baymraptuep [8], H. IBanenko [2], [I. dabep
[12]), nexcuunoi cemantuku (A.BexOumpka [20],
. Tepaprc [13], C. Tipu [14], B. Esanc [I11],
A.MapxkoBcbkuii [16], O. CenianoBa [7], xoMrio-
HeHTHOrO aHamizy (B. I'ymenad [15], A. Jlyuuk [4],
M. Ilemaxk [6]).

Hacworomni mie Hemae IIHIBICTUYHUX JOCIII-
JUKeHb, SKI O aHami3yBaJid JIGKCUKO-CEMaHTHYHE
nojie CLIMATE B anmiicekiii MOBI, X0o4a IOCIIi-
HUKW 1HITUX TaJdy3ed BKe aKTUBHO TPAIIOIOTH HaJ
UM TUTAHHSM, [0 e pa3 IiJKPECIIOE aKTyallb-
HIiCTh pOOIIEeMH.

MeToa0J10Tis1 TA METOIM TOCiIZKEHHSI.

Mertoro AOCTIIKEHHS € BHABICHHSA, Kiacudi-
KaIlisi Ta OMUC JIEKCHYHOTO CKJIaay JIEKCHKO-Ce-
maaTuaHOro 1oyt CLIMATE B aHIIiHCBKIH MOBI.
BiamoBinHO 10 MeTH mOcHigKeHHs Oynu TOCTaB-
JIEH] TaKl 3aBIaHHSA:

— NPOBEJICHHS JIETAIBHOIO aHaNli3y TeOPETUUHOT
0a3u JOCIIIKCHD Y TaTy31 JEKCUIHOI CEMaHTHKH;

— aHaji3 CJIOBHHKOBHX nme(iHIIifi CKIaTHHUKIB
Jnexcuko-ceManTrnuaHoro nmoiast CLIMATE;

— BU3HAYCHHS CKJIay Ta 00 €My JICKCUKO-CEMaH-
trunoro moist CLIMATE B annmiichbKil MOBI;

— BU3HAYCHHS YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS CKJIaJI-
HUKIB JIeKCHKO-ceMaHTuaHOoTo moiist CLIMATE.

HamMu Oynm BUKOpPHCTaHI HACTYIHI METOIH
JIOCIIIKEHHS

— onucoguti mMemoo 3abe3reuye CUCTeMaTH3aIli0
Ta IHBEHTapH3AaIliF0 MOBHHUX OJIMHMIIb, & TAKOX OIUC
crermudiku X QYHKIH y JEKCUKO-CEMAHTHIHOMY
10JI1;

— aHaniz cnosHukosux HeQiHIIi 3aCTOCOBaHO
npy BigOOpl JOCHITHUIBKOTO MaTepialy, a TaKoX
[Py BUAUICHHI T4 BCTAHOBIICHHI TUIIIB 3HAYCHHEBUX
KOMIIOHEHTIB;

— KIMbKICHUll aHani3 BUKOPUCTAHO IS BU3HA-
YEeHHS YaCTOTHOCTI IOSIBU CEM y MEXax aHali30Ba-
HUX TIOIB.

Marepian ans gocmipkeHHsS Oyino BigiOpaHo
METOJIOM CYIIUILHOI BHOIPKM 3 Cy4acCHUX CIIOBHH-
KiB aHMIidCchKkoi MoBH (oHyaiiH cioBHuKH: Oxford
English Dictionary, Merriam-Webster’s Dictionary,
The Collins English Dictionary).

Bukisiax 0CHOBHOro martepiaay JOCTiZKeHHS.
VY JiHrBiCTHYHIN JiTEpaTypi MOHATTS «CEeMaHTUYHE
NOoJs» TIOB’S3aHO 3 BiAOOpaKeHHSM 00’ €KTHBHOT
niricaocti. CamMa MOBa CTBOpIOE 00pa3 caMomocTar-
HOoCcTi. BomHowac ciinm 3a3HaYMTH, IO PEATBHICTH
KOHCTPYIO€TBCSI II0-CBOEMY, TI€IO YU 1HIIOI MOBOIO.
CemaHTHYHE TOJie — L€ KOMIIAKTHHUH, OpraHigyHO
OB’ s13aHUM (PparMeHT CIOBHUKA, KOMIIOHEHTH SIKOTO
B3a€EMHO OOMEXYIOTb OJTMH OJHOTO i HEMOB MO3aika
TTOKPUBAIOTH ITI0 «TOHATIHHY chepy.

31 3a3HAuUEHOTO BHWIIE 3PO3YMIJIO, IO MOBa
1 IOHATTS OB’ s13aHi oAuH 3 oMHUM. OHAK CITif] Bpa-
XOBYBATH iHIIE: 3MICT ClI0Ba — HOro 3HadeHHs abo,
y pasi moiiceMii, KOKHOTO 3 HOT0 3HAUEHb, HE MOYKHA
0e3MmocepeIHbO OTOTOKHIOBATH 3 TIOHSTTSM.

Jlnst XapaKTepuCTHKH 3HAYCHHS CIIOBa MOTpiOeH
KOHTEKCT KJacy, SKMH MOXKHa BCTaHOBUTH JIMILIE
LUISIXOM BHU3HAUEHHS MicLis CJIOBAa y NEBHOMY JICK-
CHKO-CEMaHTUYHOMY TIOJI, TPYTi, JIEKCHYHOMY PsIIi
TOIIO, JOCHIJPKEHHS 10r0 BIAHOIIEHD 3 1HITUMH YJIe-
HaMH ITi€] MITICHOCTI Ta MPOTHCTABIICHHS €JIEMEHTaM
IHIINX JIEKCUYHUX YTBOPEHb.

Agropu Bunanns «Encyklopedia jezykoznawstwa
ogblnego»: «CemaHTHYHE TOJIE — 1€ YNOPSAKOBaHA
napagurMaTHYHO 1 CHHTarMaTHYHO CyKYIHICTB JIeK-
ceM, TIOEIHAHMX IIEBHUM 3arajbHUM ITOHSTTSIM)»
[10, c. 406].

3a3Bu4all y CTPYKTYpi JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
07151 BAOKPEMJIIOIOTD PO, LIEHTP MO Ta nepude-
pito. OmHaK AesKi TIHTBICTH PO3IIHUPIOIOTH KUTBKICT
CTPYKTYpHHX eneMeHTiB mofs. Tak, O. [laBnumienko
PO3MISIaE K CTPYKTYPHY YAaCTHHY JIEKCUKO-CEMaH-
THUYHOTO OIS JICKCUKO-CEMaHTHYHY I'PYILy, a BIAHO-
LICHHS MK HUMM Ha3MBA€ BiIHOLICHHSIMH 3arajib-
HOTro Ta oKpeMoro [5, c. 19].

K. KpacnoOaeBa-HYopHa mnpomnoHye Taki KOM-
MOHEHTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TIONIs: (ppazema,
CEMaHTHYHA MiArpyna, CeMaHTUYHArpymna, ceMaH
TUYHE T0JIe, TeMaTn4Ha rpyna. CeMaHTUYHHUM [OJIEM
JOCTITHUIS HA3UBA€ CYKyIHICTh CEMaHTHYHUX TPYII,
00€THAHUX HABKOJIO MiKPOKOHLIETITY, & CEMaHTHYHY
rpyiy popMyrOoTh CEMaHTHYHI MiATpyNH (CYKYIHOCTI
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(dpaszem), 1110 MalOTh CIIUIBHY apxicemy [3, ¢. 45-46].

3 METOI0 BU3HAYEHHSI CTPYKTYPH JICKCHKO-CEMaH-
truyHoro noisi CLIMATE npornoHyeMo o3HaiioMu-
THCh 3 Bu3HaueHHAMU TOHATTI CLIMATE, sxe Hanma-
I0Th HAM Cy4YacHi TIIyMa4yHi CIOBHHUKH:

Oxford English Dictionary: climate — the charac-
teristic weather conditions of a country or region; the
prevalent pattern of weather in a region throughout the
year, in respect of variation of temperature, humidity,
precipitation, wind, etc., esp. as these affect human,
animal, or plant life (xapakTepHi moroxHi yMOBH Kpa-
iHM abo perioHy; nepeBakHa KapTUHA MOTOIU B Peri-
OHI TIPOTITOM POKY, IOAO KOJHMBaHb TEMIIEPATYpH,
BOJIOTOCTI, OTIaJIiB, BITPY TOIIO, 0COOINBO 3BAKAIOUH
Ha Te, 110 BOHH BIUIMBAIOTH HA XUTTS JIFOACH, TBAPUH
abo pocnun. Ilepeknan aBTopkn).

Merriam-Webster’s Dictionary: climate — the
general atmosphere or situationsomewhere (3araibpHa
armoc(epa um cutyarlis aech. [lepeknan aBTOpKm).

The Collins English Dictionary: climate — the
average course or condition of the weather at a place
usually over a period of years as exhibited by tem-
perature, wind velocity, and precipitation (cepen-
Hill mepebir abo cTaH MOroau B MEBHOMY Miclli, SIK
MIpaBUJIO, 3a TIEBHUH IEpion POKIB, MO XapaKTepH-
3YETHCA TEMIIepaTyporo, MIBUAKICTIO BITpY Ta oOra-
namu. [lepekiag aBTOpKy).

3 MeTOHw BU3HAYCHHS JICKCUYHUX OJMHUIIb,
0 MOXYTh BXOIWUTH JO CKJIaay JIGKCUKO-CEMaH-
TUYHOTO TIOJIS MPOIOHYEMO PO3TIISIHYTH CUHOHIMH
no ciaoBa CLIMATE, mo HamaroTh HaM CJIOBHHUKH
CHHOHIMIB.

CroBHUK aHDTiMicEKOi MOBH Roget’s 21st Century
Thesaurus BHOKpeMJIIOE HACTYIHI CHHOHIMH 10
cnoBa CLIMATE:

altitude / BucoTa HaJ piBHEM MOpSI

aridity / moCynInBiCTh

atmospheric conditions / armochepHi yMoBH

characteristic weather / xapakrepHa moroja

climate conditions /kIiMaTHYHI yMOBH

humidity / Bonoricts

latitude / mmpora

meteorological character / wmeTeopomorigauit
Xapakrep

meteorologic conditions / METEOpPOIOTiYHI YMOBH

temperature / Temmneparypa

CrnoBHHK aHDIiIWChKOI MOBH Merriam-Webster’s
Dictionary BHOKpEMIIIOE HACTYIHI CHHOHIMH [0
cnosa CLIMATE:

environment / cepeIoBHILE

surroundings / OTOYCHHS

atmosphere / atmocdepa

environs / OTOYEHHs

surround / OTOUEHHS

HaBenemo mpukiaan BUKOPHCTAHHS JIEKCUYHUX
OIMHUIE Jekcuko-cemanTuynoro nonsas CLIMATE
y cTartax onjaiH BugaHHs BBC NEWS:

(1) Weather forecasting models suggest it is pos-
sible — though not likely — temperatures in the UK on
the weekend could reach 40C (104F). BBC Weather
presenter Simon King said this was a low possibil-
ity — though not impossible — and an indicator of a
changing climate. (Mopneni TpoTHO3y TOTON CBiI-
4aTh NPO Te, W0 Temieparypa y BemukoOputanii
Ha BuxigHux mMoxe caraytu 40C (104F). Benyumit
nporHosy noroau BBC Caiimon Kinr ckazas, 1o me
MaJia HMOBIPHICTh — X04a I HEMOXKJIMBA — 1 € MTOKa3-
HUKOM 3MiHH KiiMary. Ilepexiad asmopku.).

(2) 1t is indeed an expensive option. But it works.
It works for the people, the residents on the ship, it
works for the environment and it’s a short cut solu-
tion for a serious problem. (lle nificHo aOporuii
BapianT. Ause e mparmroe. Lle mparttoe i mromei,
MEIIKAHIIIB KOpaOIs, e TPaIoe sl JOBKIIUI, 1 11e
IIBUJIKE DIlIEHHS cepiio3Hoi mpobnemu. [lepexnad
aA8MOpKU.).

(3) The study for the first time looks at places
where the costs of improving defences may be too
high or technically impossible. It found that by
2050 assuming a conservative sea level rise caused
by temperature increases of 2 C by 2100, up to
160,000 properties are at risk of needing relocation.
(Jlocmi;keHHS BIIEPIIIE PO3IIISIIAE MICIIs, 1€ BUTPATH
Ha IMOKpaIIeHHs 3aXUCTy MOXYTh Oy TH 3aHaTO BHCO-
KUMH 200 TeXHIYHO HEMOKIMBUMH. Byio BusBieHo,
mo 70 2050 poKy, SKIO MPHUITYCTHTHA MOMIipHE ITiJI-
BUIICHHS PiBHA MOPS BHACHIJIOK ITiJIBUIICHHS TEM-
neparypu Ha 2 C o 2100 poky, mo 160 000 06’ €ek-
TiB iJ] 3arpo3010 NoTpedu nepeceneHHs. [lepexiad
ABMOPKU.).

(4) The nations that have added the most CO2 to
the atmosphere are not the ones where its impacts are
most felt. Here's how rich nations have contributed
to tackling climate change in poorer nations so far.
(Kpainw, sxi nqopanu Haii6insme CO2 B atMocdepy,
HE € THMH, Jc¢ HOTo BIUIUB HAWOIIBINE BimTdyBa-
eTscsl. Och sk Oarari KpaiHW 3poOMIH CBIH BHECOK
y 60poThOy 31 3MiHOIO KJIiMary B OiIHIMIMX KpaiHax.
Ilepexnao aemopxku.).

[IpononyeMo moOymyBaTé JEKCHKO-CEMaHTHYHE
noine CLIMATE Ha ocHOBI aHaji3y 4YacTOTHOCTI
BKHBAHHS BHIIENEPEPAXOBAHUX OAWHHIL y KOPITYCi
TEKCTIB.

CnoBo climate napaxoBye 122 151 Bumagok
BKMBaHHA y KOpmyci TekcTiB; altitude — 1 964; arid-
ity — 368; atmospheric conditions — 17 962; charac-
teristic weather — 262; climate conditions — 18 631;
humidity — 96 955; latitude — 66 363; meteorologi-
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temperature
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[UMA KATELOPUN]
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climate conditions
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humidity
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latitude
4%

Cxema 1. YacTOTHICTh BUKOPHUCTAHHS JIEKCHYHUX OIMHUIB JIEKCHKO-ceMAaHTHYHOTO o1 CLIMATE
B KOpIIyci TeKCTiB

cal character — 188; meteorologic conditions —167;
temperature — 449 392; environment — 400 840; sur-
roundings — 39 182; atmosphere — 417 999; envi-
rons — 64 198; surround — 39 384.

Hwxdye mpencTaBuMo aHami3 4acTOTHOCTI BXKH-
BaHHSI JICKCHYHUX OJMHUIIb y BUTIIS/II liarpaMu:

SIIpOM JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO IMOJIS € apXijiek-
cema climate.

3rifHO YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS JICKCUIHHUX
OJVHHIIb y KOPITyCi TEKCTiB, MPOIIOHYEMO IO IIEH-
TPy TOJIS BiIHECTH HACTYITHI CHHOHIMH: atmospheric
conditions, climate conditions, humidity, latitude,
temperature, environment, surroundings, atmo-
sphere, environs, surround.

Hdo mepudepii JTeKCUKO-CEMaHTHYHOTO OIS
OPONOHYEMO BiJJHECTH CHHOHIMHM, 4YacTOT-
HICThP BHUKOPHUCTAHHS SAKHX Y KOpPIIyCi TEKCTiB
Hmxda 3a 1 %: altitude, aridity, characteristic
weather, meteorological character, meteorologic
conditions.

BucHoBk#. OCKibKHY JISKCUYHUH CKI1a]1 OyIb-KOT
MOBH JIy’K€ IIBUIKO IMOTIOBHIOETHCS, 1€ JIEKCUKO-CE-
MaHTHYHETI0JIe BMai0y THHOMY TaKOX 301 IbITUTH K1JTh-
KIiCTb JISKCHYHHUX OIMHUIIb, IO BXOASTH A0 11 CKIIamy.
OTxe, MEepCHEeKTHBU MONAIBLIMX JOCTIIKEHb MHU
BOauaeMoO y OuIbII AETaJILHOMY BHMBYCHHI JIEKCH-
ko-cemantnunoro mons CLIMATE ta momis, 1o
€ CYMIXHI 3 HUM.
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